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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu 
ja erittäin tarkan laadunvalvontaprosessin läpäissyt tuote toimii 
käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Siksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan ennen 
jääkaapin käyttöönottoa, ja säilytät oppaan helposti saatavilla tulevaa 
käyttöä varten.

Tämä käyttöopas
•	 Auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti.
•	 Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.
•	 Noudata ohjeita, erityisesti turvallisuutta koskevia.
•	 Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit 

tarvita sitä myöhemmin. 
•	 Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

C
Tärkeitä tietoja 
tai hyödyllisiä 
käyttövihjeitä.

A
Varoitus hengelle 
ja omaisuudelle 
vaarallisista 
olosuhteista.

B Varoitus 
sähköjännitteestä. 

Tuotteen 
pakkausmateriaalit 
on valmistettu 
kierrätettävistä 
materiaaleista 
kansallisten 
ympäristösäädösten 
mukaisesti.
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1.	 Turvallisuutta ja ympäristöä koskevia 
ohjeita

Tämä osio sisältää tarvittavat turvallisuusohjeet 
vammojen ja materiaalisten vahinkojen välttämiseksi. 
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen mitätöi 
tuotetakuun.
Käyttötarkoitus
•	 Tämä tuote on suunniteltu
•	 sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin kuten koteihin,
•	 suljettuihin työskentely-ympäristöihin, kuten myymälöihin ja 

toimistoihin,
•	 suljettuihin majoitustiloihin kuten maatiloille, hotelleihin ja 

pensionaatteihin. 
•	 Tuotetta ei saa käyttää ulkona.

1.1.	 Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 

(mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt eivät ole riittäviä 
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen 
käyttämiseksi,  ellei heitä ohjata vastuullisen 
henkilön toimesta.  Lapset eivät saa leikkiä tämän 
laitteen kanssa.

•	 Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, irrota laite 
virtalähteestä.

•	 Irrotettuasi laitteen virtalähteestä, odota vähintään 
5 minuuttia ennen kuin kytket sen takaisin kiinni 
virtalähteeseen. Irrota laite virtalähteestä, kun sitä 
ei käytetä. Älä koske liittimeen märin käsin! Älä 
irrota laitetta virtalähteestä johdosta vetämällä, 
vaan tartu aina pistotulppaan.

•	 Älä kytke pistoketta pistorasiaan, mikäli se on 
irtonainen.
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•	 Irrota laite virtalähteestä asennuksen, huollon, 
puhdistuksen ja korjauksen ajaksi. 

•	 Jos tuotetta ei käytetä vähään aikaan, irrota pistoke 
pistorasiasta ja  poista elintarvikkeet sen sisältä. 

•	 Älä käytä höyryä tai höyrytettyjä puhdistusaineita 
jääkaapin puhdistamiseen tai jään sulattamiseen 
sen sisältä.  Höyry voi päästä sähköistetyille alueille 
ja aiheuttaa oikosulun tai sähköiskun!

•	 Älä pese laitetta suihkuttamalla tai kaatamalla 
vettä sen päälle! Sähköiskun vaara!

•	 Älä koskaan käytä tuotetta jos osa tuotteen edessä 
tai takana, missä elektroninen piirilevy sijaitsee on 
auki (elektronisen piirilevyn suojus) (1).  

1

1

•	 Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitä ei tule käyttää 
sähköiskuvaaran vuoksi.  Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen ennen mitään toimenpiteitä.

•	 Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan. Maadoitus 
tulee suorittaa valtuutetun sähköasentajan 
toimesta.

•	 Jos tuotteessa on LED-valot, ota yhteyttä 
valtuutettuun huoltopisteeseen niiden 
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vaihtamiseksi tai mikäli niissä ilmenee häiriöitä.
•	 Älä koske pakastettuun ruokaan märin käsin! Se 

voi tarttua kiinni käsiisi!
•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä pulloja tai tölkkejä 

pakastelokeroon. Ne voivat roiskua ulos!
•	 Aseta nesteet jääkaappiin pystyasennossa 

suljettuasi ensin korkit tiukasti kiinni.
•	 Älä suihkuta helposti syttyviä aineita tuotteen 

lähellä, koska se saattaa syttyä tuleen tai räjähtää.
•	 Älä säilytä herkästi syttyviä materiaaleja ja syttyviä 

kaasuja (spray-pulloja yms.) sisältäviä tuotteita 
jääkaapissa.

•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä astioita laitteen päälle. 
Sähköiselle osalle osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa 
sähköiskun ja tulipalon vaaran.

•	 Laitteen altistuminen sateelle, lumelle, 
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa sähköisen 
vaaran. Älä siirrä laitetta ovenkahvasta vetämällä. 
Kahva saattaa irrota.

•	 Varo, ettei kätesi tai muu vartalonosasi joudu 
puristuksiin laitteen sisällä olevien liikkuvien osien 
väliin.

•	 Älä nojaa tai astu oven, vetimien tai jääkaapin 
muiden vastaavien osien päälle. Tämä voi aiheuttaa 
laitteen kaatumisen ja osien vaurioitumisen. 

•	 Varo, ettet astu virtajohdon päälle.
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1.1.1 HC-varoitus
Mikäli laitteessa on jäähdytysjärjestelmä, joka 
käyttää R600a-kaasua, varo vahingoittamasta 
jäähdytysjärjestelmää ja sen putkea käyttäessäsi ja 
siirtäessäsi sitä. Tämä kaasu on helposti syttyvää. 
Jos jäähdytysjärjestelmä on vahingoittunut, pidä laite 
etäällä herkästi syttyvistä aineista ja tuuleta huone 
heti.

C Sisäpuolella, vasemmalla olevassa merkissä 
on ilmoitettu laitteen käyttämän kaasun tyyppi.

1.1.2 Mallit, joissa on vedenannostelija
•	 Kylmän veden tulopaineen tulee olla enintään 

90 psi (6.2 baria). Mikäli vedenpaine ylittää 80 
psi (5,5 baria), käytä vesijohtojärjestelmässä 
paineenrajoitusventtiiliä. Mikäli et tiedä, miten 
vedenpaine mitataan, pyydä apua putkiasentajalta.

•	 Mikäli järjestelmässäsi on paineiskun vaara, 
käytä asennuksessa paineiskunestolaitetta. Kysy 
neuvoa putkiasentajalta, mikäli et tiedä, liittyykö 
järjestelmääsi paineiskun vaara.

•	 Älä asenna kuuman veden tuloon. Suorita putkien 
jäätymisen estämiseksi tarvittavat varotoimet. 
Käytettävän veden lämpötilan tulee olla vähintään 
0,6 °C ja enintään 38 °C.

•	 Käytä vain juomavettä.
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1.2.	 Käyttötarkoitus
•	 Tämä tuote on tarkoitettu kotitalouskäyttöön. Sitä ei 

ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
•	 Tuotetta tulee käyttää vain elintarvikkeiden 

varastoimiseen.
•	 Älä säilytä jääkaapissa herkkiä tuotteita, 

jotka vaativat säädeltyä lämpötilaa (rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeiden, lääkeaineet jne.).

•	 Valmistaja ei vastaa mistään vahingoista, jotka 
ovat aiheutuneet laitteen virheellisestä tai 
varomattomasta käsittelystä.

•	 Alkuperäiset varaosat toimitetaan 10 vuotta 
ostopäivämäärästä laskettuna.

1.3.	 Lasten turvallisuus
•	 Säilytä pakkausmateriaalit lasten 

ulottumattomissa.
•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Jos tuotteen ovessa on lukko, säilytä avain lasten 

ulottumattomissa.

1.4.	WEEE-direktiivin noudattaminen ja jätteiden hävittäminen
	 Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2012/19 /
EU) asetetut vaatimukset. Tässä tuotteessa on sen sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE) ilmaiseva symboli. 

Tämä tuote on valmistettu laadukkaista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan käyttää uudelleen ja ne soveltuvat 
kierrätykseen. Älä hävitä käytöstä poistettua laitetta 
kotitalousjätteen ja muun jätteen seassa. Toimita se sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Lisätietoja 
keräyspisteistä saat paikallisilta viranomaisilta.
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1.5.	Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa

•	 Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2011/65 /EU) 
asetetut vaatimukset. Se ei sisällä direktiivissä määriteltyjä 
haitallisia ja kiellettyjä aineita.

1.6.	Pakkauksen tiedot

•	 Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten ympäristösäädösten mukaisesti. 
Älä hävitä pakkausmateriaaleja kotitalousjätteiden tai muiden 
jätteiden seassa. Toimita ne paikallisten viranomaisten 
nimeämään pakkausmateriaalien keräyspisteeseen.
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2.	 Jääkaappi/pakastin

1.	 Maitotuoteosastot
2.	 Näyttötaulu 
3.	 Kananmunalokero
4.	 Säädettävät ovihyllyt
5.	 Pullohylly
6.	 Suojaristikko
7.	 Säädettävät etujalat

8.	 Pakastelokero
9.	 Vihanneslokero
10.	Jäähdytyslokero
11.	Jäähdytyslokeron kansi ja lasi 
12.	Säädettävät hyllyt
13.	Viinikellari
14.	Tuuletin

C
Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä 
ehkä vastaa täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu 
ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita malleja.
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3.	 Asennus
Pyydä lähintä valtuutettua 
huoltoedustajaa asentamaan 
laite. Jotta laite on käyttövalmis, 
varmista että sähköasennukset 
ovat asianmukaiset ennen 
valtuutetun huoltoedustajan 
kutsumista. Jollei sähköasennus 
täytä vaatimuksia, pyydä 
valtuutettua sähköasentajaa 
tekemään tarvittavat asennukset.

C
Asennuksen 
sijaintipaikan ja 
sähköasennusten 
valmistelu on asiakkaan 
vastuulla. 

B

Tuote ei saa olla 
pistorasiaan kytkettynä 
asennuksen aikana. 
Se voi aiheuttaa 
vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

B

VAROITUS: 
Jätä asennus- ja 
huoltotoimenpiteet 
aina valtuutetun 
huoltoedustajan 
tehtäväksi. Valmistaja 
ei ole vastuussa 
vahingoista, joita 
saattaa aiheutua 
valtuuttamattomien 
henkilöiden suorittamista 
toimenpiteistä.

A

VAROITUS: Tarkista 
ennen asennusta 
silmämääräisesti, ettei 
laitteessa ole vikoja. 
Jos sellaisia on, älä 
asenna laitetta. Vialliset 
laitteet aiheuttavat 
turvallisuusriskin.

C
Varmista, ettei virtajohto 
ole joutunut puristuksiin, 
kun laite työnnetään 
takaisin paikalleen 
asennuksen tai 
puhdistuksen jälkeen.

3.1	 Sopiva asennussijainti

A

VAROITUS: Jos laitteen 
asennustilan ovi on liian 
kapea, ettei laitetta saa 
sisään kokonaisena, 
laitteen ovet on irrotettava 
ja laite on käännettävä 
sivuittain, että se saa 
sisään.

•	 Valitse sijainti, jossa laitteen 
käyttö on mukavan vaivatonta. 

•	 Jääkaappi/pakastin on 
asennettava vähintään 30 cm:n 
etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja uunista 
sekä vähintään 5 cm:n päähän 
sähköliedestä. Laitetta ei saa 
altistaa suoralle auringonvalolle 
tai pitää kosteissa tiloissa 
asennuksen jälkeen.

•	 Jääkaapin ympärillä on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta laite toimisi tehokkaasti. 
Jos jääkaappi/pakastin 
asetetaan seinän syvennykseen, 
väliä kattoon ja seiniin on 
jäätävä vähintään 5 cm.

•	 Älä sijoita laitetta pehmeille 
materiaaleille kuten ryijylle tai 
matolle.

•	 Aseta jääkaappi/pakastin 
tasaiselle lattiapinnalle tärinän 
ehkäisemiseksi.
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•	 Laitetta voi käyttää ympäröivän 
lämpötilan ollessa -5 °C 
– +43°C.

C
Jos kaksi jääkaappi/
pakastina asennetaan 
rinnakkain, niiden 
väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 4 cm.

3.2	 Muovikiilojen asentaminen
Muovikiiloja käytetään lisäämään 
laitteen ja takaseinän välistä 
etäisyyttä, jotta ilma kiertää 
paremmin. Aseta kaksi muovikiilaa 
takaosan tuuletusaukon kanteen, 
kuten kuvassa on näytetty. Asenna 
kiilat irrottamalla ruuvit laitteesta 
ja käytä kiilojen kanssa samassa 
pussissa toimitettuja ruuveja.

3.3	 Sähkökytkennät
Liitä tuote maadoitettuun, 
sulakkeella suojattuun 
pistorasiaan, ja noudata 
tyyppikilven merkintöjä. 
Yrityksemme ei ole vastuussa 
vahingoista, joita ilmenee, 
jos tuotetta käytetään ilman 
paikallismääräysten mukaista 
maadoitusta.

•	 Liitännän on oltava kansallisten 
määräysten mukainen.

•	 Virtajohdon pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

•	 Jännite ja sallittu sulake tai 
katkaisusuoja on merkitty 
tuotteen sisälle kiinnitettyyn 
tyyppikilpeen. Jos talouden 
sulakkeen tai katkaisijan virta-
arvo ei vastaa tyyppikilven arvoa, 
pyydä valtuutettua sähkömiestä 
asentamaan sopiva sulake.

•	 Määritetyn jännitteen on oltava 
sama kuin sähköverkolla.

•	 Älä tee liitäntöjä jatkojohdoilla 
tai jakorasioilla.

B
VAROITUS: 
Vahingoittunut virtajohto 
on jätettävä valtuutetun 
huoltoedustajan 
vaihdettavaksi.

B
VAROITUS: Jos 
tuotteessa on vika, sitä ei 
saa käyttää, ennen kuin 
valtuutettu huoltoedustaja 
on korjannut sen. 
Sähköiskun vaara!

3.4	 Lamppu
Älä yritä korjata valoa itse vaan 
pyydä valtuutettua huoltoasentajaa 
vaihtamaan LED-valot, jos ne eivät 
syty tai ovat epäkunnossa.
Tämän kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivät sovellu huoneen 
valaisemiseen. Valaisimen 
tarkoitus on auttaa käyttäjää 
sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla.
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4.	 Valmistelut
4.1	 Energian säästötoimet

A
Jääkaapin liittäminen 
sähköenergian 
säästöjärjestelmiin on 
vaarallista, sillä se voi 
aiheuttaa tuotteelle 
vahinkoa.

•	 Älä jätä jääkaapin ovea auki 
pitkäksi aikaa. Kun ovet 
ovat auki, lämmintä ilmaa 
virtaa jääkaappi/pakastinin/
pakastimeen ja laite käyttää 
enemmän energiaa ruokien 
jäähdyttämiseen.

•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai 
juomia jääkaappi/pakastinin.

•	 Älä ylikuormita jääkaappi/
pakastina. Jäähdytyskapasiteetti 
heikkenee, kun sisäpuolen 
ilmankierto estyy.

•	 Älä sijoita jääkaappi/pakastina 
suoralle auringonvalolle 
alttiiseen sijaintiin. Jääkaappi/
pakastin on asennettava 
vähintään 30 cm:n etäisyydelle 
lämmönlähteistä, kuten 
keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja uunista 
sekä vähintään 5 cm:n päähän 
sähköliedestä.

•	 Huolehdi, että säilytät 
elintarvikkeita jääkaapissa 
suljetuissa astioissa.

•	 Voit täyttää jääkaappi/pakastinin 
pakasteosaston täyteen ruokaa 
irrottamalla pakastinlokeron 
lokerikot. Jääkaapin ilmoitettu 
energiankulutusarvo on 
määritetty, kun pakastinlokeron 
laatikot ja ylälokeron läppä on 
poistettu ja tiettyä ritilähyllyä 
käytetään ja jääkaapin sisällä on 
enimmäismäärä elintarvikkeita. 
Vaaraa ei ole käytettäessä hyllyä 
tai vetolaatikkoa, joka soveltuu 
pakastettavien elintarvikkeiden 
kokoon ja muotoon.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappi/pakastinosastossa 
säästää sekä energiaa että 
säilyttää ruoan laadun.

•	 Älä tuki pakastimen tuulettimen 
ritilää asettamalla ruokia sen 
eteen.

C
Jääkaapin sijoitushuoneen 
lämpötilan on oltava 
vähintään -5 °C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä 
olosuhteissa ei suositella.

C Jääkaapin sisäpuoli on 
puhdistettava huolella.

C
Jos kaksi jääkaappi/
pakastina asennetaan 
rinnakkain, niiden väliin 
on jätettävä tilaa vähintään 
4 cm.
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4.2	 Ensimmäinen käyttö
Tarkista ennen tuotteen 
käynnistämistä, että kaikki 
valmistelut on tehty osien ”Tärkeitä 
turvallisuutta ja ympäristöä 
koskevia ohjeita” ja ”Asennus” 
mukaan.
•	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, 

kuten on suositeltu osassa 
“Ylläpito ja puhdistus”. Tarkista 
ennen laitteen käyttöönottoa, 
että laitteen sisäpuoli on kuiva.

•	 Liitä jääkaapin virtajohto 
maadoitettuun 
seinäpistorasiaan. Kun ovi 
avataan, sisätilan valo syttyy.

•	 Käytä jääkaappi/pakastina 6 
tunnin ajan asettamatta sisään 
ruokia äläkä avaa ovea, jollei se 
ole aivan välttämätöntä.

C
Kuulet melua, kun 
kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja 
kaasut voivat myös 
aiheuttaa jonkin verran 
ääntä silloinkin, kun 
kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan 
normaalia.

C
Jääkaapin etureunat 
voivat tuntua lämpimiltä. 
Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on 
suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation 
estämiseksi.

 
C

Sellainen täyttö 
aiheuttaa korkeamman 
energiankulutuksen 
ja pahentaa laitteen 
pakastimen 
suorituskykyä.
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5.	 Laitteen käyttäminen
5.1	 Merkkivalopaneeli

Merkkivalopaneelilla voit asettaa lämpötilan ja asettaa muita 
laitetoimintoja avaamatta jääkaapin ovea. Paina toimintoasetuksissa 
kuvauksia vastaavia painikkeita.

1 2

5687.17.2910 4

3

11

C
Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä 
ehkä vastaa täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu 
ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita malleja.

1. Eko-tila
Tämä kuvake syttyy, kun 
pakastinosaston lämpötilaksi on 
asetettu -18 °C, joka on kaikkein 
taloudellisin asetusarvo. (  ). 
Taloudellisen käytön merkkivalo 
sammutetaan, kun pikajäähdytys- 
tai pikapakastustoiminnot ovat 
valittuna.

2. Sähkökatkon / korkean 
lämpötilan / virhevaroituksen 
merkkivalo 
Merkkivalo ( ) syttyy laitteen 
sähkökatkon, korkean 
lämpötilan tai virhevaroituksien 
aikana. Pidempään kestävien 
sähkökatkojen aikana 
pakastinosaston saavuttama 
korkein lämpötila vilkkuu 
digitaalisessa näytössä. Sammuta 
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Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä 
ehkä vastaa täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu 
ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita malleja.

hälytys painamalla hälytyksen 
sammutuspainiketta ( ), kun olet 
tarkistanut pakastinosastossa 
olevat elintarvikkeet. 
Katso tarkemmin käyttöoppaan 
kohdasta vianetsinnän 
suositusohjeet, jos huomaat että 
tämä merkkivalo palaa.
3. Energiansäästötoiminto (näytön 
sammuttaminen):
Jos laitteen ovia pidetään pitkään 
kiinni, energiansäästötoiminto 
aktivoituu automaattisesti 
ja energiansäästösymboli 
syttyy palamaan. 
Energiansäästötoiminnon 
ollessa aktiivinen kaikki 
näytön kuvakkeet, paitsi 
energiansäästökuvake, sammuvat. 
Kun energiansäästötoiminto on 
aktiivinen, ja jotain painiketta 
painetaan tai ovi avataan, 
energiansäästötoiminto perutaan 
ja näytön kuvakkeet palaavat 
normaaleiksi.
4. Pikajäähdytys
Pikajäähdytyksen merkkivalo 
( )  Pikajäähdytyksen merkkivalo 
syttyy pikajäähdytyksen ollessa 
päällä ja jääkaappiosaston 
lämpötila näyttää 1. Voit peruuttaa 
tämän toiminnon painamalla 
Quick Cooling-painiketta 
uudelleen. Pikajäähdytyksen 
merkkivalo sammuu ja pakastin 
palaa normaaliasetuksiin. 
Pikajäähdytys perutaan 
automaattisesti 1 tunnin kuluessa, 
ellet peru sitä manuaalisesti. 
Jos haluat jäähdyttää suuria 
määriä tuoreita elintarvikkeita, 
paina pikajäähdytyspainiketta, 
ennen kuin laitat elintarvikkeita 
jääkaappiosastoon.

5. Loma-toiminto
Kytkeäksesi lomatoiminnon 
päälle, paina painiketta nro. (4) 
( ) 3 sekunnin ajan, jolloin 
lomatilan merkkivalo syttyy. 
Kun lomatoiminto on aktiivinen, 
jääkaappiosaston lämpötilan 
ilmaisimessa näkyy "- -", eikä 
jääkaappiosaston jäähdytystä 
suoriteta. Toiminto ei sovi ruoan 
säilyttämiseen viileässä tilassa. 
Muita osastoja jäähdytetään omien 
lämpötila-asetustensa mukaisesti. 
Peruuttaaksesi tämän toiminnon 
paina loma toiminto painiketta 
uudelleen.
6. Jääkaappiosaston lämpötila-
asetus
Painaessasi painiketta nro. (5) 
voit asettaa jääkaappiosaston 
lämpötila-arvoksi 8,7,6,5,4,3,2 tai 
1 (  ).
7.1. Energiansäästötoiminto 
(näyttö sammutettu):
Energiansäästötoiminnon 
kuvake ( ) syttyy ja 
energiansäästötoiminto kytkeytyy 
päälle painaessasi tätä painiketta 
( ). Energiansäästötoiminnon 
ollessa aktiivinen kaikki 
näytön kuvakkeet, paitsi 
energiansäästökuvake, sammuvat. 
Kun energiansäästötoiminto on 
aktiivinen, ja jotain painiketta 
painetaan tai ovi avataan, 
energiansäästötoiminto 
perutaan ja näytön kuvakkeet 
palaavat normaaleiksi. 
Energiansäästötoiminnon kuvake 
sammuu ja energiansäästötoiminto 
sammuu painaessasi tätä 
painiketta ( ) uudelleen.
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5.2	 Kaksoisjäähdytysjär-  
jestelmä

Jääkaappi/pakastin on 
varustettu kolmella erillisellä 
jäähdytysjärjestelmällä, jotka 
jäähdyttävät tuoreruokaosaston, 
pakastinosaston ja 
monialueosaston. Sillä 
tavoin tuoreruokaosaston ja 
pakastinosaston ilma ja hajut eivät 
sekoitu keskenään. Näiden kahden 
erillisen jäähdytysjärjestelmän 
ansiosta jäähdytysnopeus on 
huomattavasti suurempi kuin 
muilla jääkaapeilla. Lisäksi 
säästetään energiaa, sillä sulatus 
tapahtuu erikseen.

7.2.Hälytys pois -varoitus:
Jos annetaan sähkökatkoksen 
/ korkean lämpötilan hälytys, 
sammuta hälytys painamalla 
hälytyksen sammutuspainiketta, 
kun olet tarkistanut 
pakastinosastossa olevat 
elintarvikkeet.
8. Näppäinlukko
Paina näppäinlukon ( ) 
painiketta yhtä aikaa 3 sekuntia. 
Näppäinlukon valo ( ) syttyy 
ja näppäinlukkotoiminto on 
aktiivinen. Painikkeet eivät toimi, 
jos näppäinlukkotila on aktiivinen. 
Paina näppäinlukon painiketta 
jälleen yhtä aikaa 3 sekuntia. 
Näppäinlukon kuvake sammuu 
ja näppäinlukkotoiminnosta 
poistutaan.
Paina näppäinlukko-painiketta, 
jos haluat estää jääkaapin 
lämpötilan muuttamisen ( ).
9. Eko-sumea -toiminto 
Pidä Eko fuzzy -painiketta 
painettuna 1 sekunnin ajan 
aktivoidaksesi eko fuzzy 
-toiminnon. Jääkaappi toimii 
taloudellisimmalla asetuksella 
vähintään 6 tunnin kuluessa ja 
taloudellisen käyttötilan ilmaisin 
palaa toiminnon ollessa käytössä 
( ). Pidä Eco fuzzy -painiketta 
painettuna 3 sekunnin ajan 
poistaaksesi eko fuzzy -toiminnon 
käytöstä.
Merkkivalo palaa 6 tunnin ajan, 
kun eko fuzzy on aktivoitu.
10. Pakastinosaston lämpötila-
asetus   
Lämpötila-asetus pakastinosastoa 
varten. Paina painiketta nro. 9 
asettaaksesi pakastinosaston 
lämpötilan -18, -19, -20, -21, -22, 
-23 tai -24 asteeseen.

11. Pikapakastus 
Paina painiketta nro. (10)  
pikapakastusta varten, jolloin 
pikapakastuksen merkkivalo ( ) 
syttyy.
Pikapakastuksen merkkivalo syttyy 
pikapakastuksen ollessa päällä 
ja jääkaappiosaston lämpötila 
näyttää -27. Voit peruuttaa tämän 
toiminnon painamalla Quick 
Freeze-painiketta (  ) uudelleen. 
Pikapakastuksen merkkivalo 
sammuu ja pakastin 
palaa normaaliasetuksiin. 
Pikapakastustoiminto perutaan 
automaattisesti 24 tunnin 
kuluessa, ellet peru sitä 
manuaalisesti. Jos haluat 
pakastaa suuria määriä 
tuoreita elintarvikkeita, paina 
pikapakastuspainiketta, ennen 
kuin laitat elintarvikkeet 
pakastusosastoon.
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5.3	 Tuoreen ruoan 
pakastaminen

•	 Kääri ruoka tuorekelmuun tai 
aseta kannelliseen astiaan 
ennen jääkaappi/pakastinin 
asettamista.

•	 Lämpimän ruoan ja juomien 
on annettava jäähtyä 
huonelämpötilaan ennen 
jääkaappi/pakastinin 
asettamista.

•	 Pakastettavan ruoan tulee olla 
tuoretta ja hyvälaatuista.

•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 
perheen päivittäisen käytön 
tai aterialla kuluvan määrän 
perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava 
ilmatiiviisti niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

•	 Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on 
oltava kylmyyden, kosteuden, 
hajun, öljyjen ja happojen 
kestävää sekä ilmatiivistä. 
Lisäksi pakkauksen on 
oltava tiukasti suljettu ja 
valmistettu helppokäyttöisestä 
materiaalista, joka sopii 
pakastuskäyttöön.

•	 Vältä sekoittamasta 
jo pakastettuja ja 
pakastamattomia ruokia. (Ne 
eivät saa joutua kosketuksiin 
aiemmin pakastetun ruoan 
kanssa, jotteivät ne pääse 
sulamaan osittain.) 

•	 Pakastettu ruoka on käytettävä 
heti sulattamisen jälkeen 
eikä sitä saa enää pakastaa 
uudelleen.

•	 Älä pakasta liian isoja määriä 
kerralla. Ruoan laatu säilyy 
parhaiten, kun se pakastetaan 
kokonaan niin nopeasti kuin 
mahdollista.

•	 Lämpimän ruoan sijoittaminen 
pakastusosaan aiheuttaa sen, 
että jäähdytysjärjestelmä toimii 
jatkuvasti kunnes ruoka on 
kokonaan jäätynyt.

•	 Pakastetun ruoan 
enimmäissäilytystila saadaan 
aikaan, kun pakasteosaston 
lokeroita ja ylähyllyn suojusta ei 
käytetä.                		
Laitteen energia kulutus on 
ilmoitettu pakastinosaston 
ollessa täytetty kokonaan 
ilman pakasteosaston 
lokeroita ja ylähyllyn suojusta. 
Käytä pakastelokeron 
pohjalla ritilähyllyä, 
jolloin energiankulutus on 
optimaalinen.

•	 Suositus on, että käytät 
pakastimen ylätasoa 
elintarvikkeiden alustavaan 
pakastamiseen.

wire shelf
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Pakastelokeron 
asetus

Jääkaappi/
pakastinosaston 
asetus

Selitykset

-18 °C 4°C Tämä on normaali suositeltu 
asetus.

-20, -24 tai -24 °C 4°C
Näitä asetuksia 
suositellaan, kun ympäröivä 
lämpötila on yli 30 °C.

Pikapakastus 4°C

Käytä tätä, kun haluat 
pakastaa ruokasi nopeasti. 
Jääkaappi/pakastin palaa 
aikaisempaan tilaansa, kun 
toiminta on lopussa.

-18 °C tai 
kylmempi 2°C

Käytä näitä asetuksia, jos 
jääkaappi/pakastinosasto ei 
ole tarpeeksi kylmä johtuen 
lämpimistä olosuhteista tai 
jatkuvasta oven avaamisesta 
ja sulkemisesta.

-18 °C tai 
kylmempi

Pikajääkaappi/
pakastin 

Käytä toimintoa, 
kun asetat liikaa 
tuoreruokaa jääkaappi/
pakastinosastoon tai kun 
haluat jäähdyttää ruoan 
nopeasti. Pikajääkaappi/
pakastintoiminto 
suositellaan aktivoitavaksi 
4–8 tuntia ennen 
elintarvikkeiden asettamista 
jääkaappi/pakastina.

5.4	 Pakastetun ruoan 
säilytyssuositukset

•	 Valmiiksi pakattu, kaupasta 
ostettu pakasteruoka tulee 
säilyttää pakasteen valmistajan 
ohjeiden mukaisesti   (4 
tähteä) pakasteruokalokerossa.

•	 Jotta varmistetaan 
pakasteruoan valmistajan ja 
jälleenmyyjän saavuttama 
elintarvikkeiden korkean laadun 
säilyminen, muista seuraavaa:

1.	 Aseta pakkaukset pakas-
timeen niin nopeasti kuin 
mahdollista ostamisen 
jälkeen.

2.	 Varmista, että pakkaus-
ten sisältö on merkitty ja 
päivätty.

3.	 Tarkista, ettei pakka-
usten "Käytettävä en-
nen" ja "Parasta ennen" 
päivämääriä ole ohitettu.
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5.5	 Elintarvikkeiden 
sijoittaminen

Pakasteosaston tasot

Lukuisat pakaste-
elintarvikkeet, 
kuten liha, 
kala, jäätelö, 
vihannekset jne.

Munakotelo Kanamunat

Jääkaappi/pakastinosaston 
tasot

Ruokaa 
pannuissa, 
lautasilla, 
suljetuissa 
astioissa

Jääkaappi/pakastinlokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet 
tai juomat 
(kuten maito, 
hedelmämehu, 
olut jne.)

Vihanneslokero
Vihannekset ja 
hedelmät

Tuoreruokaosasto
Herkkutuotteet 
(juusto, voi, salami 
jne.)

5.6	 Pakastustiedot
Ruoat on pakastettava niin 
nopeasti kuin mahdollista 
pakastimeen asetettaessa, jotta 
niiden hyvä laatu säilyisi. 
Ruokaa on mahdollista säilyttää 
pitkiä aikoja vain -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa. 
Ruoan tuoreus säilyy useita 
kuukausia (pakasteena -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa).

C
Ruoka tulee jakaa 
annoksiin perheen 
päivittäisen käytön tai 
aterialla kuluvan määrän 
perusteella.

C
Elintarvikkeet on 
pakattava ilmatiiviisti 
niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka 
niitä säilytettäisiinkin vain 
lyhyen aikaa.

•	 Välttämättömät 
pakkausmateriaalit:

•	 Kylmänkestävää teippiä
•	 Merkintätarroja
•	 Kuminauhoja
•	 Kynä

Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, 
öljyjen ja happojen kestävää.
Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun 
ruoan kanssa, jotteivät ne pääse 
sulamaan osittain. 

C
Pakastettu ruoka 
on käytettävä heti 
sulattamisen jälkeen eikä 
sitä saa enää pakastaa 
uudelleen.



20

5.7	 Oven avaussuunnan 
vaihtaminen

Jääkaapin oven avaussuunnan voi 
vaihtaa sen mukaan missä paikassa 
käytät sitä. Jos haluat, että oven 
avaussuuntaa muutetaan, soita 
lähimpään valtuutettuun huoltoon.

5.9 Tuoreruokaosastoa 
koskevia suosituksia

VALINNAINEN *
•	 • Älä anna elintarvikkeiden joutua 

kosketuksiin tuoreruokaosaston 
lämpötila-anturin kanssa. Jotta 
tuoreruokaosaston lämpötila pysyy 
säilytykselle sopivana, anturia ei 
saa tukkia elintarvikkeilla.

•	 • Älä laita kuumaa ruokaa 
laitteeseen.

￼

5.8	 Ovi avoinna- varoitus
Varoitusäänimerkki kuuluu, kun 
laitteen jääkaapin tai pakastimen 
ovi jää auki tietyksi aikaa. 
Varoitusäänimerkki mykistetään, 
kun jotain osoittimen painiketta 
painetaan tai kun ovi suljetaan.

5.10  Sininen valo

(VALINNAINEN)
Vihanneslokeroissa säilytetyt 
elintarvikkeet saavat valoa 
sinisestä lampusta ja jatkavat  
fotosynteesiä sinisen valon 
aallonpituuden vaikutuksesta ja 
säilyttävät siten raikkautensa, mikä 
lisää niiden vitamiinipitoisuutta.

5.11 Kosteussäädön omaava 
vihanneslokero (ikituore)

*valinnainen
Kasvisten ja hedelmien 
kosteuspitoisuutta säädellään 
kosteussäädön omaavan 
vihanneslokeron avulla jolloin ne 
säilyvät tuoreempana pidempään. 
Älä koskaan laita kasviksia 
vihenneslokeroon pakkauksissaan. 
Jos kasvikset jätetään 
pakkauksiinsa, ne hajoavat 
lyhyen ajan sisällä. Kun kosteus 
on asetettu korkeaksi, kasvikset 
säilyttävät kosteuspitoisuutensa 
ja säilyvät kohtuullisen ajan 
verran ilman että ne täytyy 
säilyttää pakkauksissaan. Jos 
kasvisten ei haluta koskettavan 
toisiinsa hygieniasyistä, käytä 
rei’itettyä paperia, vaahtoa tai 
muita samankaltaisia materiaaleja 
pakkauksen sijaan.
Kasviksia sijoitettaessa, niiden 
ominaispaino tulee ottaa 
huomioon. Raskaat ja kovat 
kasvikset tulee asettaa lokeron 
pohjalle ja kevyet sekä pehmeät 
kasvikset niiden päälle.
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Älä aseta vierekkäin päärynöitä, 
aprikooseja, persikoita jne. sekä 
omenoita jotka sisältävät korkean 
etyleenipitoisuuden yhdessä 
vihanneslokeron muiden kasvisten 
ja hedelmien kanssa. Näiden 
hedelmien synnyttämä etyleeni 
voi nopeuttaa muiden hedelmien 
kypsymistä ja hajoamista 
lyhyemmässä ajassa.
Älä irrota vihanneslokeron 
runkoa jääkaapista vetolaatikoita 
lukuunottamatta jos se ei ole täysin 
pakollista, ja ota yhteyttä tekniseen 
tukeen tarpeen vaatiessa. Ennen 
kuin irrotat vihanneslokeron 
rungon paikoiltaan, pyyhi ja 
puhdista se käyttäen kostutettua 
liinaa.
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6.	 Huolto ja 
puhdistus

Tuotteen säännöllinen puhdistus 
pidentää sen käyttöikää.

B
VAROITUS: Irrota 
jääkaappi virtalähteestä 
ennen sen puhdistamista.

•	 Älä käytä puhdistamiseen teräviä 
ja hankaavia työkaluja, saippuaa,  
puhdistusaineita, kaasua, 
bensiiniä, lakkaa tai muita 
vastaavia aineita.

•	 Liuota veteen teelusikallinen 
karbonaattia. Kostuta liina 
vedessä ja purista siitä liika 
vesi.. Pyyhi laite liinalla ja kuivaa 
huolellisesti.

•	 Pidä huoli, ettei vettä joudu 
lampun suojalle tai muihin 
sähköisiin osiin.

•	 Puhdista ovi märällä liinalla. 
Poista jääkaapin sisältä kaikki 
tavarat irrottaaksesi oven ja 
hyllyt. Irrota hyllyt nostamalla. 
Puhdista ja kuivaa hyllyt ja 
kiinnitä ne takaisin liu’uttamalla 
ne paikalleen ylhäältä alaspäin.

•	 Älä käytä  kloorattua vettä tai 
puhdistusaineita ulkopintojen ja 
kromattujen osien puhdistukseen. 
Kloori saa metalliosat 
ruostumaan.

6.1 Hajujen ehkäisy
Tuote on valmistettu hajuttomista 
materiaaleista. Elintarvikkeiden 
säilyttäminen väärällä tavalla ja 
riittämätön puhdistus saattaa 
kuitenkin johtaa hajujen 
kehittymiseen.
Jotta näin ei kävisi, puhdista 
sisäpuoli hiilihapotetulla vedellä 15 
päivän välein.
•	 Pidä ruoka suljetuissa astioissa. 

Mikro-organismit voivat levitä 
sulkemattomista asioista ja 
aiheuttaa hajuja.

•	 Älä säilytä jääkaapissa 
vanhentuneita ja pilaantuneita 
elintarvikkeita.

6.2 Muovipintojen suojaaminen 
Öljyroiskeet tulee puhdistaa 
muovipinnoilta välittömästi, sillä 
ne saattavat vahingoittaa niitä.
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7.	 Vianetsintä
Tarkista tämä lista, ennen kuin otat yhteyttä huoltopisteeseen. 
Näin säästät sekä aikaa että rahaa. Tämä luettelo sisältää yleisiä 
ongelmatilanteita, jotka eivät liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin 
materiaaleihin. Tietyt tässä mainitut ominaisuudet, eivät ehkä koske 
sinun tuotettasi.
Jääkaappi ei toimi.
Virtapistoke ei ole kunnolla pistorasiassa. >>> Aseta virtapistoke 
kunnolla pistorasiaan.
•	 Pistorasiaan liittyvä sulake tai pääsulake on palanut. >>> Tarkista 

sulakkeet.
Kosteuden tiivistyminen viileäkaapin sivuseiniin  (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL ja FLEXI ZONE).
•	 Ovi avataan liian usein >>> varo, ettet avaa laitteen ovea liian usein.
•	 Ympäristö on liian kostea Älä asenna tuotetta kosteisiin tiloihin.
•	 Nesteitä sisältävät ruoat ovat avonaisissa astioissa. >>> Nesteitä 

sisältävät ruoat tulee säilyttää suljetuissa astioissa.
•	 Laitteen ovi on jätetty auki. >>> Älä pidä jääkaapin ovea auki pitkiä 

aikoja.
•	 Termostaatti on asetettu liian alhaiseen lämpötilaan.  >>> Aseta 

termostaatti asianmukaiseen lämpötilaan. 
Kompressori ei toimi.
•	 Äkillisen virtakatkoksen yhteydessä tai vedettäessä virtapistoke 

pistokkeesta ja asetettaessa se jälleen takaisin, kaasupaine tuotteen 
jäähdytysjärjestelmässä ei ole tasapainossa, mikä laukaisee 
kompressorin turvakatkaisijan. Tuote käynnistyy tämän jälkeen noin 
6 minuutin kuluttua. Jos laite ei käynnisty uudelleen tämän ajan 
kuluttua, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

•	 Sulatus on käynnissä. >>> Tämä on normaalia täysautomaattiselle 
sulatuslaitteelle. Sulatus suoritetaan tietyin väliajoin.

•	 Laitetta ei ole kytketty verkkovirtaan. >>> Varmista, että virtapistoke 
on pistorasiassa.

•	 Lämpötilan asetus on virheellinen. >>> Valitse asianmukainen 
lämpötila-asetus.

•	 Virtaa ei ole saatavilla. >>> Laitteen toiminta jatkuu normaalisti, kun 
virta palautuu. 

Jääkaapin muodostama ääni lisääntyy käytön aikana.
•	 Laitteen toiminta voi vaihdella ympäristön lämpötilan 

vaihteluista riippuen. Tämä on normaalia, eikä kyseessä ole 
laitteen toimintahäiriö. 
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Jääkaappi käy liian usein tai liian pitkään.
•	 Uusi laite voi olla aikaisempaa suurempi. Suuremmat laitteet käyvät 

pidempiä aikoja.
•	 Huoneenlämpötila saattaa olla liian korkea.  >>> Laite käy 

normaalisti kauemmin korkeammassa huoneenlämpötilassa.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. Laitteelta kestää kauemmin saavuttaa 
asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin kytketty pistorasiaan 
tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. Tämä on normaalia.

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Laite käy 
kauemmin sen sisällä liikkuvan lämpimän ilman vuoksi. Älä avaa 
ovea liian usein.

•	 Pakastimen tai jäähdyttimen ovi saattaa olla raollaan. >>> Tarkista, 
että kaikki ovet on suljettu hyvin.

•	 Laitteen lämpötila on saatettu asettaa liian alhaiseksi. >>> Aseta 
korkeampi lämpötila ja odota, että laite saavuttaa asetetun 
lämpötilan.

•	 Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste saattaa olla likainen, kulunut, 
rikki tai pois paikaltaan. >>> Puhdista tai vaihda tiiviste. Mikäli tiiviste 
on vaurioitunut, laite saattaa käydä kauemmin pitääkseen yllä valitun 
lämpötilan.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, mutta viileäkaapin lämpötila 
on riittävä.
•	 Pakastelokeron lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapin lämpötila on matala, mutta pakastimen lämpötila on 
riittävä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

viileäkaapin lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapissa pidetyt elintarvikkeet ovat jäässä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
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Viileäkaapin tai pakastelokeron lämpötila on liian korkea.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkeaksi. >> Viileäkaapin 

lämpötila-asetus vaikuttaa pakastelokeron lämpötilaan. Vaihda 
jäähdyttimen tai pakastimessa matkustamon lämpötilaa ja odota 
kunnes osastojen avata säätää tehon tasolle.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovea 
liian usein.

•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. >>> Tämä on normaalia. Laitteelta kestää 
kauemmin saavuttaa asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin 
kytketty pistorasiaan tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. 

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

Tärinä tai ääni
•	 Alusta ei ole tasainen. Jos tuote tärisee, kun sitä liikutetaan hitaasti, 

säädä jalustaa laitteen tasapainottamiseksi. Varmista myös, että 
alusta kannattaa laitteen.

•	 Laitteen päälle asetetut esineet saattavat aiheuttaa ääniä. >>> Poista 
kaikki laitteen päälle asetetut esineet.

Laitteesta kuuluu läikkyvän tai suihkuavan nesteen muodostamaa 
ääntä.
•	 Tuotteen toiminta perustuu nesteen ja kaasun virtaukseen. >>> Tämä 

on normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteesta kuuluu puhaltavan tuulen ääni.
•	 Laite käyttää jäähdytykseen tuuletinta. Tämä on normaalia, eikä 

kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteen sisäseinissä on kondensoitunutta kosteutta.
•	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Tämä on 

normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovia 

liian usein, Mikäli ovi on auki, sulje se.
•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
Laitteen ulkopinnoissa tai ovien välissä on tiivistynyttä kosteutta.
•	 Käyttöympäristön ilma saattaa olla kosteaa, tämä on normaalia 

kostealla säällä. >>> Tiivistynyt höyry haihtuu, kun kosteus vähenee. 
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Laitteen sisäpuoli haisee pahalta.
•	 Laitetta ei ole puhdistettu säännöllisesti. >>> Puhdista laitteen 

sisäpuoli säännöllisesti sienellä, lämpimällä vedellä ja 
hiilihapotetulla vedellä.

•	 Joistakin asioista ja pakkausmateriaaleista lähtee hajua.  >>> Käytä 
hajuttomia astioita ja pakkausmateriaaleja.

•	 Elintarvikkeita ei ole säilytetty suljetuissa astioissa. >>> Säilytä ruoka 
suljetuissa astioissa. Mikro-organismit voivat levitä sulkemattomista 
asioista ja aiheuttaa hajuja.

•	 Poista vanhentuneet tai pilaantuneet elintarvikkeet.
Ovi ei sulkeudu.
•	 Elintarvikepakkaukset saattavat estää ovea sulkeutumasta. >>> 

Tarkista, estääkö jokin pakkaus ovea sulkeutumasta.
•	 Laite ole alustallaan täysin pystysuorassa asennossa. >>> Säädä 

jalkoja tasapainottaaksesi laitteen.
•	 Alusta ei ole tasainen. >>> Varmista, että alusta on tasainen a että se 

kantaa laitteen painon.
Vihanneslaatikko on juuttunut.
•	 Elintarvikkeet saattavat koskettaa vetolaatikon yläosaa. >>> Tarkista, 

miten elintarvikkeet ovat laatikossa.

A
VAROITUS: Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa 
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen. Älä yritä korjata tuotetta itse.
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Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre 
appareil, fabriqué dans des infrastructures modernes et ayant fait 
l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant 
d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si 
vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également 
le manuel d'utilisation.

Le manuel d’utilisation garantit l’utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
•	 Veuillez lire le manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser le 

réfrigérateur.
•	 Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur.
•	 Tenez le manuel d’utilisation à portée pour références ultérieures. 
•	 Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l’appareil.
•	 Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à 

plusieurs modèles de cet appareil. Le manuel indique clairement 
toutes les différences entre les modèles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

C
Informations 
importantes et 
renseignements 
utiles.

A
Avertissement 
relatif aux conditions 
dangereuses pour la 
vie et la propriété.

B Risque 
d’électrocution.

L’emballage de 
l’appareil a été 
fabriqué à partir de 
matériaux recyclab-
les, conformément 
à la législation na-
tionale en matière 
d’environnement.
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1.	 Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement

Cette section fournit les instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention des risques de blessures 
ou de dommage matériel. Le non-respect de ces 
instructions annule tous les types de garantie de 
l’appareil.
1.1.	Sécurité générale

A
REMARQUE :
 Assurez-vous que les trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à sa place.

A
REMARQUE :
Ne pas utiliser tout dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors des recommandations 
du fabricant pour accélérer le processus de 
décongeler.

A
REMARQUE : 
Ne pas utiliser des appareils électriques 
non prévus par le fabricant dans les 
compartiments de conservation des aliments.

A
REMARQUE : 
 Ne pas utiliser des appareils électriques 
non prévus par le fabricant dans les 
compartiments de conservation des aliments.

Ce dispositif est conçu pour l’usage domestique ou 
les applications similaires suivantes :  
-Pour être utilisé dans la cuisine de personnel dans 
les magasins, bureaux et autres environnements de 
travail ;
-Pour être utilisé par les clients dans les maisons 
de campagne et hôtels et les autres environnements 
d’hébergement ; 
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•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
personnes atteintes de déficience physique, 
sensorielle ou mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et inexpérimentées 
ou par des enfants. Il ne doit être utilisé par ces 
personnes que si elles sont supervisées ou sous 
les instructions d’une personne responsable de 
leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil.

•	 En cas de dysfonctionnement, débranchez 
l’appareil.

•	 Après avoir débranché l’appareil, patientez 5 
minutes avant de le rebrancher. Débranchez 
l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 
toucher le cordon d’alimentation avec des mains 
humides ! Ne le débranchez jamais en tirant le 
câble, mais plutôt en tenant la prise.

•	 Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

•	 Débranchez l’appareil pendant l’installation, 
l’entretien, le nettoyage et la réparation. 

•	 Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le et videz l’intérieur. 

•	 N’utilisez pas la vapeur ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour nettoyer le réfrigérateur 
et faire fondre la glace. La vapeur peut atteindre 
les zones électrifiées et causer un court-circuit ou 
l’électrocution !

•	 Ne lavez pas l’appareil par pulvérisation ou 
aspersion d’eau ! Risque d’électrocution !

•	 Ne jamais utiliser le produit si la section située 
dans sa partie supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques à l’intérieur est 
ouverte (couvercle de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  
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•	 En cas de dysfonctionnement, n’utilisez pas 

l’appareil car il peut entraîner une électrocution. 
Contactez le service agréé avant de procéder à 
toute intervention.

•	 Branchez votre appareil à une prise de mise à la 
terre. La mise à la terre doit être effectuée par un 
technicien qualifié.

•	 Si l’appareil possède un éclairage de type LED, 
contactez le service agréé pour tout remplacement 
ou en cas de problème.

•	 Évitez de toucher les aliments congelés avec des 
mains humides ! Ils pourraient coller à vos mains !

•	 Ne placez pas de boissons en bouteille ou en 
canette dans le compartiment de congélation. Elles 
risquent d’exploser !

•	 Placez les boissons verticalement, dans des 
récipients convenablement fermés.

•	 Ne pulvérisez pas de substances contenant des 
gaz inflammables près du réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et d’explosion.

•	 Ne conservez pas de substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, etc.) dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne placez pas de récipients contenants des 
liquides au-dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des pièces électrifiées 
peuvent entraîner des électrocutions et un risque 
d’incendie.
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•	 L’exposition du produit à la pluie, à la neige, au 
soleil et au vent présente des risques pour la 
sécurité électrique. Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas par la poignée de la 
porte. Elle peut se casser.

•	 Évitez que votre main ou toute autre partie de 
votre corps ne se retrouve coincée dans les parties 
amovibles de l’appareil.

•	 Évitez de monter ou de vous appuyer contre 
la porte, les tiroirs ou toute autre partie du 
réfrigérateur. Cela peut faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

•	 Évitez de coincer le câble d’alimentation.

1.1.1 Avertissement sur l’usage de fluides frigorigènes

Si votre réfrigérateur possède un système de 
refroidissement utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de refroidissement et 
sa tuyauterie pendant l’utilisation et le transport de 
l’appareil. Ce gaz est inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, éloignez l’appareil 
des flammes et aérez la pièce immédiatement.

C L’étiquette en dessous du compartiment fraicheur indique le 
type de gaz utilisé.
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1.1.2 Pour les modèles avec distributeur 
d’eau reliés à l’eau courante

•	 La pression de l’eau froide à l’entrée ne doit pas excéder 90 psi 
(6.2 bar). Si votre pression d’eau dépasse 80 psi (5,5 bar), utilisez 
une soupape de limitation de pression sur votre réseau de con-
duite. Si vous ne savez pas comment vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un plombier professionnel.

•	 S’il existe un risque d’effet coup de bélier sur votre installation, 
utilisez systématiquement un équipement de protection contre 
l’effet coup de bélier sur celle-ci. Consultez des plombiers pro-
fessionnels si vous n’êtes pas sûr de la présence de cet effet sur 
votre installation.

•	 Ne l’installez pas l’arrivée d’eau chaude. Prenez des précautions 
contre le risque de congélation des tuyaux. L’intervalle de fonc-
tionnement de la température des eaux doit être de 33 F (0,6°C) 
au moins et de 100 F (38 C) au plus.

•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.

1.2.	Utilisation prévue
•	 Cet appareil est exclusivement conçu pour un usage domesti-

que. Il n’est pas destiné à un usage commercial.

•	 Il doit être exclusivement utilisé pour le stockage des denrées et 
des boissons.

•	 Les produits qui nécessitent un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments sensibles à la chaleur, matériels 
médicaux, etc.) ne doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

•	 Le fabricant ne sera pas tenu responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise utilisation ou manipulation.

•	 Les pièces détachées d’origine sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du produit.
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1.3.	Sécurité enfants
•	 Conservez les matériaux d’emballage hors de la portée des 

enfants.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

•	 Si la porte de l’appareil est dotée d’une serrure, gardez la clé 
hors de la portée des enfants.

1.4.	Conformité avec la directive DEEE et mise au rebut de votre 
ancien appareil 
	 Cet appareil est conforme à la directive DEEE de l’Union 
européenne (2012/19/UE). Il porte un symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements électriques et électroniques (DEEE). 

Le présent produit a été fabriqué avec des pièces et du 
matériel de qualité supérieure susceptibles d’être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Ne le mettez pas au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres déchets à la fin de sa durée de 
vie. Rendez-vous dans un point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et électronique. Rapprochez-vous des 
autorités de votre localité pour plus d’informations concernant 

ces points de collecte.
1.5.	Conformité avec la directive RoHS 
•	 Cet appareil est conforme à la directive DEEE de l’Union européenne 

(2011/65/UE). Il ne comporte pas les matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.

1.6.	Informations relatives à l’emballage
•	 Les matériaux d’emballage de cet appareil sont fabriqués à partir 

de matériaux recyclables, conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures ménagères et d’autres 
déchets. Amenez-les plutôt aux points de collecte des matériaux 
d’emballage, désignés par les autorités locales.
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2.	 Votre réfrigérateur

C
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1.	 Compartiment produits laitiers
2.	 Bandeau de contrôle et 

contrôle de la température
3.	 Support à œufs
4.	 Balconnets de la porte du 

compartiment de réfrigération
5.	 Porte-bouteilles métallique
6.	 Clayette range-bouteilles
7.	 Pieds avant réglables

8.	 Compartiment surgélateur
9.	 Bac à légumes 
10.	Compartiment Fraîcheur
11.	Couvercle du bac à légumes
12.	Étagères réglables
13.	Clayette support bouteille
14.	Ventilateur

13
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3.	 Installation
Pour qu'il soit prêt à l'emploi, 
rassurez-vous que l'installation 
électrique soit correcte avant 
d'appeler le Prestataire de 
Services Agréé. Si tel n'est pas 
le cas, appelez un électricien 
qualifié afin qu'il effectue les 
arrangements nécessaires.

C
La préparation du site 
et de l'installation 
électrique sur le lieu de 
l'installation relèvent 
de la responsabilité du 
client. 

B
Ne branchez pas 
l'appareil pendant son 
installation. Sinon, cela 
pourrait entraîner la 
mort ou une blessure 
grave !

B

AVERTISSEMENT : 
Le fabriquant ne sera 
pas tenu responsable 
des dommages 
survenus suite à des 
activités effectuées par 
des personnes non-
autorisées.

A

AVERTISSEMENT : 
Avant l'installation, 
assurez-vous que 
l'appareil ne présente 
aucun défaut. Si tel est 
le cas, ne le faites pas 
installer. Les produits 
endommagés constituent 
un risque pour votre 
sécurité.

C

Rassurez-vous que le 
câble d'alimentation 
n'est pas pincé ni écrasé 
lorsque vous remettez 
l'appareil en place 
après l'installation ou le 
nettoyage.

3.1	 Emplacement 
d'installation approprié

A

AVERTISSEMENT : 
Si la porte de la pièce 
dans laquelle l'appareil 
sera posé est trop petite 
pour qu'il puisse entrer, 
alors enlevez les portes 
de l'appareil et faites-le 
passer par le côté.

•	 Choisissez un emplacement 
à partir duquel vous utiliserez 
l'appareil confortablement. 

•	 Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques. L’appareil ne doit 
pas être exposé à la lumière 
directe du soleil ou placé 
dans un endroit humide après 
l'installation.

•	 Une ventilation d'air doit 
être aménagée autour du 
réfrigérateur pour obtenir 
un fonctionnement efficace.                  
Si vous avez l'intention de 
poser l'appareil dans un 
renfoncement, faites attention 
à laisser au moins 5 cm de 
distance entre le plafond et les 
parois latérales.
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•	 Ne posez pas l'appareil sur des 
revêtements tels des tapis ou 
des moquettes.

•	 Posez le réfrigérateur sur un sol 
de surface plane afin d'éviter les 
à-coups.

•	 Votre produit peut fonctionner 
à des températures ambiantes 
situées entre -5 °C et +43 °C.

C
Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, 
ils doivent être séparés 
par au moins 4 cm de 
distance.

3.2	 Installation des cales 
en plastique

Les cales en plastique permettent 
de créer une distance afin que 
l'air circule entre l'appareil et le 
mur arrière. Insérez les 2 cales 
en plastique sur le couvercle de la 
ventilation arrière, tel qu'illustré 
dans la figure suivante. Pour ce 
faire, retirez les vis qui se trouvent 
sur le produit et utilisez celles qui 
ont été fournies dans la même 
pochette.
     

3.3	 Branchement électrique
Connectez cet appareil à une prise 
avec mise à la terre, protégée par 
un fusible conforme aux valeurs 
figurant sur la plaque signalétique. 
Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage 
survenu si vous utilisez cet 
appareil sans le raccorder à une 
mise à la terre, conformément aux 
réglementations locales.
•	 Les branchements électriques 

doivent être conformes aux 
réglementations nationales.

•	 La prise du câble d'alimentation 
doit être facilement accessible 
après l'installation.

•	 Les informations relatives 
à la tension et au fusible ou 
au disjoncteur de protection 
autorisé figurent sur la 
plaque de signalisation fixée 
à l'intérieur du produit. Si la 
valeur actuelle du fusible ou 
du disjoncteur de protection 
disponible à la maison n'est pas 
conforme à celle indiquée sur la 
plaque de signalisation, faites 
installer un fusible approprié 
par un électricien qualifié.

•	 La tension spécifiée doit être 
égale à votre tension de secteur.

•	 N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou les 
multiprises.

B
AVERTISSEMENT : Les 
câbles d'alimentation 
endommagés doivent 
être remplacés par des 
Prestataires de Services 
Agréés.
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3.4  Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le 
service après-vente agréé.
Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte 
Aufgabe dieser Lampe ist es den 
Benutzer zu ermöglichen die 
Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank/Eiskühltruhe sicher 
und bequem vorzunehmen.

B

AVERTISSEMENT : 
N'utilisez pas cet 
appareil lorsqu'il est 
en panne, à moins qu'il 
ne soit réparé par le 
prestataire de services 
agréé ! Cette précaution 
permet d'éviter 
tout risque de choc 
électrique !
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4.	 Préparation
4.1	 Mesures d'économie 

d'énergie

A
Le branchement de 
l'appareil aux systèmes 
d'économie d'énergie 
électrique est risquant 
dans la mesure où il peut 
endommager le produit.

•	 Ne laissez pas les portes du 
réfrigérateur ouvertes pendant 
une durée prolongée. Lorsque 
les portes sont ouvertes, 
l'air chaud pénètre dans les 
compartiments réfrigérateur 
et l'appareil consomme plus 
d'énergie pour refroidir les 
aliments.

•	 N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le 
réfrigérateur. La capacité de 
refroidissement diminuera 
lorsque la circulation de l'air à 
l'intérieur est entravée.

•	 Ne placez pas le réfrigérateur 
à des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil. 
Installez l'appareil au moins à 
30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de 
cuisson, les fours, les faisceaux 
de chaufferette et les réchauds, 
et au moins à 5 cm des fours 
électriques.

•	 Veillez à conserver les aliments 
se trouvant dans le réfrigérateur 
dans des récipients fermés.

•	 Les bacs/tiroirs équipés d'un 
compartiment fraîcheur doivent 
toujours être utilisés pour une 
réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures 
conditions de stockage.

•	 Lorsque les aliments sont 
en contact avec le capteur 
de température dans le 
compartiment réfrigérateur, la 
consommation énergétique de 
l'appareil pourrait augmenter. 
Par conséquent, évitez tout 
contact avec ce (s) capteur (s).

•	 Vous pouvez charger une 
quantité maximale d'aliments 
dans le compartiment 
de votre réfrigérateur, en 
enlevant l'étagère ou le 
tiroir du compartiment 
réfrigérateur. La valeur de 
consommation énergétique 
définie du réfrigérateur est 
déterminée lorsque les tiroirs 
du compartiment réfrigérateur 
et le rabat du compartiment 
à glaçons sont enlevés, et la 
clayette métallique fournie est 
utilisée dans la partie inférieure 
du compartiment réfrigérateur 
pour le chargement d'une 
quantité maximale d'aliments. 
Au besoin, utilisez les tiroirs 
pour la conservation des 
aliments, car ces derniers 
permettent un stockage facile 
des aliments, en fonction de 
leur forme et de leur taille.
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•	 La décongélation des aliments 
dans le compartiment 
réfrigérateur permet de faire 
des économies d'énergie et 
de préserver la qualité des 
aliments.

•	 Évitez d'obstruer la grille du 
ventilateur du réfrigérateur en 
plaçant les aliments à l'avant.

C
La température 
ambiante de la pièce 
où vous installez le 
réfrigérateur doit être 
d’au moins -5 °C. Il 
n'est pas recommandé 
de faire fonctionner 
votre appareil sous 
-5 °C des températures 
inférieures.

C
L’intérieur du 
réfrigérateur doit 
être soigneusement 
nettoyé.

C
Si deux réfrigérateurs 
sont installés côte à 
côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 
cm de distance.

4.2	 Première utilisation
Avant de commencer à utiliser 
votre réfrigérateur, rassurez-
vous que toutes les préparations 
sont effectuées conformément 
aux instructions contenues 
dans les sections « Instructions 
importantes en matière de 
sécurité et d’environnement » et 
« Installation » respectivement.
•	 Nettoyez l’intérieur du 

réfrigérateur tel qu’indiqué 

dans la section « Entretien et 
nettoyage ». Rassurez-vous 
que l'intérieur est sec avant de 
l'utiliser.

•	 Branchez le réfrigérateur dans 
la prise murale terre. Lorsque 
la porte est ouverte, l'éclairage 
intérieur s'allumera.

•	 Laissez le réfrigérateur en 
marche sans y mettre d'aliment, 
pendant 6 heures et n'ouvrez 
pas ses portes à moins que cela 
soit vraiment nécessaire.

C
Vous remarquerez 
un bruit lorsque le 
compresseur se met en 
marche. Les liquides 
et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur 
peuvent également 
faire du bruit, que le 
compresseur soit en 
marche ou non. Ceci est 
tout à fait normal.

C
Les parties antérieures 
du réfrigérateur peuvent 
chauffer. Ce phénomène 
est normal. Ces zones 
doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout 
risque de condensation.

C
Un tel chargement 
pourrait entraîner 
une augmentation 
de la consommation 
énergétique et réduire la 
capacité de conservation 
du compartiment 
réfrigérateur de votre 
appareil.
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C
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation 
sont schématiques et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

5.	 Utilisation de l'appareil
5.1	 Panneau de commande

Le bandeau indicateur vous permet de régler la température et de 
contrôler les autres fonctions liées au produit sans ouvrir la porte du 
produit. Appuyez simplement les inscriptions sur le bouton approprié 
pour régler des fonctions.

1 2

5687.17.2910 4

3

11

1. Économie
Ce symbole s’allume lorsque le 
compartiment du congélateur est 
réglé sur-18°C comme la valeur 
de réglage la plus économique. 
(  ). Le voyant d'économie 
d'énergie s'éteint lorsque les 
fonctions de réfrigération rapide 
ou de congélation rapide sont 
sélectionnées.

2. Coupure 
d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement 
d'erreur 
Ce voyant ( ) s'allume en cas 
de coupure d'électricité, de 
défaut de température élevée 
et d'avertissement d’erreur. Au 
cours des coupures d'électricité 
prolongées, la température 
maximale du compartiment 
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congélateur s'affiche sur l'écran 
numérique. Après le contrôle des 
aliments dans le compartiment 
congélateur ( ), appuyez sur 
le bouton de désactivation 
de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 
Veuillez consulter la section 
« solutions conseillées pour le 
dépannage » de votre manuel si 
vous observez que ce voyant est 
allumé.
3. Fonction Économie d’énergie 
(Arrêt de l'affichage)
Si les portes de l'appareil restent 
fermées pendant longtemps, 
la fonction Économie d'énergie 
s'active automatiquement et le 
symbole d'Économie d'énergie 
s'allume. Si la fonction Économie 
d'énergie est active, tous les 
symboles de l'écran hormis 
celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Si vous appuyez sur 
un bouton quelconque ou ouvrez 
la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est active, 
cette fonction sera désactivée et 
les symboles qui se trouvent à 
l’écran redeviendront normaux.
4. Refroidissement rapide
Indicateur de refroidissement 
rapide 
L'indicateur ( ) s’allume lorsque 
la fonction de refroidissement 
rapide est activée et le voyant de 
température du compartiment 
réfrigérateur affiche 1. Pour 
annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton 
Refroidissement rapide. 
L’indicateur de refroidissement 
rapide s’éteindra et le réfrigérateur 
retournera à son réglage normal. 

Après 1 heure, la fonction de 
refroidissement rapide s’annule 
automatiquement si vous ne l’avez 
pas fait avant. Si vous souhaitez 
introduire de grandes quantités de 
produits frais dans le réfrigérateur, 
appuyez sur le bouton 
Refroidissement rapide avant 
d'introduire ces produits dans le 
compartiment réfrigérateur.
5. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, 
appuyez sur le bouton no (4) 
( ) pendant 3 secondes. Le 
voyant du mode Vacances 
s'allume. Si la fonction Vacances 
est activée, “- -” s’affiche sur 
l’indicateur de température du 
compartiment réfrigérateur et 
aucun refroidissement actif n’est 
sélectionné sur le compartiment 
réfrigérateur. Il n’est pas adapté 
de conserver les denrées dans 
le compartiment réfrigérateur 
lorsque cette fonction est 
activée. D’autres compartiments 
doivent continuer à se refroidir 
conformément à leur température 
réglée. Pour annuler cette fonction, 
appuyez à nouveau sur la touche 
Fonction  Vacances.
6. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Lorsque vous appuyez sur le 
bouton no (5), vous pourrez régler 
la température du compartiment 
réfrigérateur respectivement sur 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2 et 1 (  ).
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7.1. Fonction Économie d’énergie 
(Arrêt de l'affichage) :
Le symbole d’économie 
d’énergie ( ) s’allume et la 
fonction Économie d’énergie 
s'active lorsque vous appuyez 
sur ce bouton ( ). Si la fonction 
Économie d'énergie est activée, 
tous les symboles de l'écran 
hormis celui de l'Économie 
d'énergie s'éteindront. Si vous 
appuyez sur un bouton quelconque 
ou ouvrez la porte lorsque la 
Fonction Économie d’énergie 
est active, cette fonction sera 
désactivée et les symboles qui se 
trouvent à l’écran redeviendront 
normaux. Le symbole d’économie 
d’énergie s’éteint et la fonction 
Économie d’énergie est désactivée 
lorsque vous appuyez à nouveau 
sur ce bouton ( ).
7.2.Avertissement d'alarme 
désactivée :
En cas de coupure d'électricité/
d'alarme de température 
élevée, après avoir contrôlé les 
aliments dans le compartiment 
congélateur, appuyez sur le bouton 
de désactivation de l'alarme pour 
annuler l'avertissement.
8. Verrouillage des commandes
Appuyez simultanément sur 
le bouton de verrouillage des 
commandes ( ) pendant 
3 secondes. L'icône du verrouillage 
des commandes ( ) s'allume et le 
mode verrouillage des commandes 
est activé. Les boutons ne 
fonctionneront pas si le mode 
Verrouillage des commandes est 
actif. Appuyez simultanément 
sur le bouton Key lock pendant 
3 secondes à nouveau. Lorsque 
l’icône de verrouillage des 

commandes s’éteint, le mode 
Verrouillage des commandes est 
désactivé.Appuyez sur le bouton 
Verrouillage des commandes 
si vous souhaitez éviter toute 
modification du réglage de la 
température du réfrigérateur ( ).
9. Eco fuzzy 
Appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton Eco fuzzy pendant 1 
seconde pour activer la fonction 
Eco fuzzy. Le réfrigérateur 
commence à fonctionner dans 
le mode le plus économique au 
moins 6 heures plus tard et le 
voyant d'utilisation économique 
s'allume lorsque la fonction 
est activée. (  ). Appuyez et 
maintenez enfoncé le bouton Eco 
fuzzy pendant 3 secondes pour 
désactiver la fonction Eco fuzzy.
Ce témoin s’allume après 6 heures 
lorsque le bouton Eco fuzzy est 
activé.
10. Réglage de température du 
compartiment congélateur   
C'est ici que s'effectue le 
réglage de la température du 
compartiment congélateur. 
Appuyez sur le bouton no 9 
pour régler la température 
du compartiment congélateur 
respectivement sur -18, -19, -20, 
-21, -22, -23 et -24.
11. Congélation rapide 
Appuyez sur le bouton no (10) de 
l'opération de congélation rapide. 
Le voyant de congélation ( ) 
rapide s'allumera.
Le voyant de congélation rapide 
s’allume lorsque la fonction de 
congélation rapide est activée 
et le voyant de température du 
compartiment réfrigérateur affiche 
-27. Pour annuler cette fonction, 
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5.2	 Système de 
réfrigération Dual

Votre réfrigérateur est équipé de 
trois systèmes de refroidissement 
séparés, destinés à refroidir 
le compartiment réservé aux 
aliments frais, le compartiment 
réservé aux aliments congelés 
et le compartiment Multi-
Zone. Ainsi, l’air et l'odeur du 
compartiment des produits 
frais et du compartiment des 
produits congelés ne sont pas 
mélangés. Grâce à ce système 
de réfrigération séparée, les 
vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées comparé 
aux réfrigérateur classiques. 
Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire est 
fournie car la décongélation se fait 
individuellement.

5.3	 Congélation des 
aliments frais

•	 Enveloppez les aliments ou 
mettez-les dans un récipient 
alimentaire couvert avant de les 
placer dans le réfrigérateur.

•	 Laissez refroidir les aliments 
et les boissons chauds à la 
température ambiante avant de 
les placer au réfrigérateur.

•	 Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et 
en bon état.

•	 Il est conseillé de séparer les 
denrées en portions en fonction 
des besoins quotidiens de votre 
famille ou par repas.

•	 Les denrées doivent être 
emballées hermétiquement afin 
d’éviter qu’elles ne s’assèchent, 
même si elles ne doivent être 
conservées que pendant une 
courte période.

•	 Les matériaux utilisés pour 
l’emballage doivent résister 
aux déchirures, au froid, à 
l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides 
et être hermétiques. Par 
ailleurs, ils doivent être 
fermés correctement et être 
composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un 
usage dans un réfrigérateur.

•	 Évitez de placer les aliments 
congelés avec les aliments 
frais. (Évitez qu’ils n’entrent en 
contact avec des aliments déjà 
congelés afin d’empêcher le 
dégel partiel de ces aliments). 

•	 Les denrées congelées 
doivent être consommées 
immédiatement après leur 
décongélation et elles ne 
doivent jamais être recongelées.

•	 Ne congelez pas une quantité 
trop importante à la fois. 
La qualité des aliments est 
préservée de façon optimale 
lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

appuyez à nouveau sur le bouton 
Congélation rapide (  ). 
L’indicateur de congélation rapide 
s’éteindra et le réfrigérateur 
retournera à son réglage normal. 
Après 24 heures, la fonction 
de congélation rapide s’annule 
automatiquement si vous ne l’avez 
pas fait avant. Si vous souhaitez 
congeler de grandes quantités 
de produits frais, appuyez sur le 
bouton Congélation rapide avant 
d'introduire ces produits dans le 
compartiment de congélation.
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•	 Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le réfrigérateur 
entraîne le fonctionnement du 
système de refroidissement 
en continu jusqu'à ce que les 
aliments soient entièrement 
congelés.

•	 Pour conserver une quantité 
maximale de denrées 
congelées, éviter d'utiliser les 
tiroirs et l'étagère supérieure 
prévus dans le compartiment 
réfrigérateur. Votre appareil 
commence à consommer 
l'énergie électrique lorsque le 
compartiment réfrigérateur 
a été entièrement chargé au 
niveau des étagères sans que 
tiroirs ou étagère supérieure 
aient été utilisés.  Utiliser la 
clayette fournie dans la partie 
inférieure du compartiment 
réfrigérateur pour une 
consommation énergique 
maximale.

•	 Il est recommandé de placer 
les aliments au-dessus de la 
clayette du réfrigérateur pour 
une première congélation.

    

wire shelf

•	 Nous vous conseillons d’utiliser 
les plaques réfrigérantes 
fournies conformément à la 
procédure ci-dessous avant 
l’activation de la fonction 
de congélation rapide. La 
capacité de conservation 
et de congélation rapide du 
compartiment réfrigérateur s’en 
trouve ainsi améliorée.
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 Réglage du
 compartiment
réfrigérateur

 Réglage du
 compartiment
réfrigérateur

Remarques

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous 
voulez congeler vos denrées pendant 
une courte période. Il est recommandé 
de l'utiliser pour maintenir la qualité des 
produits tels que la viande et le poisson.

-18°C ou plus froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment 
de réfrigération n’est pas assez froid à 
cause de la chaleur ou des ouvertures / 
fermetures fréquentes de la porte.

-18°C ou plus froid Réfrigération rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque 
le compartiment de réfrigération est 
surchargé ou lorsque vous souhaitez 
refroidir rapidement vos denrées. Il 
est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures 
avant d'introduire les denrées dans le 
réfrigérateur.

5.4  Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
•	 Les aliments vendus 

préemballés et surgelés doivent 
être conservés conformément 
aux instructions du fabricant 
de produits congelés, dans 
le compartiment destiné au 
stockage des produits congelés.

•	 Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le 
fabricant et le détaillant des 
produits congelés soit atteinte, 
il convient de se rappeler les 
points suivants :

1.	 Mettre les emballages 
dans le réfrigérateur aus-
si rapidement que possible 
après achat.

2.	 Assurez-vous que le con-
tenu emballé est correcte-
ment étiqueté et daté.

3.	 Ne pas dépasser les da-
tes « à consommer avant 
le » et « à consommer de 
préférence avant le » figu-
rant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment réfrigérateur se 
dégivre automatiquement.
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5.5 Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes 
denrées 
congelées 
comme de 
la viande, du 
poisson, des 
crèmes glacées, 
des légumes, etc.

Section Oeufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de 
réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes 
couvertes et 
récipients fermés

Étagères sur 
la porte du 
compartiment 
réfrigérant

Produits ou 
boissons 
emballés et 
de petite taille 
(comme le lait, 
les jus de fruits 
ou la bière)

Bac à 
légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 
salami, etc.)

5.6 Informations concernant 
la congélation
Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible 
lorsqu’elles sont placées dans le 
réfrigérateur, afin de préserver 
leur qualité. 
Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures 
inférieures ou égales à -18°C. 

AVERTISSEMENT ! A 
•	 Il est conseillé de séparer les 

denrées en portions, en fonction 
des besoins quotidiens de votre 
famille ou du nombre de repas.

•	 Les denrées doivent être 
emballées hermétiquement afin 
d’éviter qu’elles ne s’assèchent, 
même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte 
période.

•	 Matériaux nécessaires à 
l’emballage :

•	 Bande adhésive résistante au 
froid

•	 Étiquette auto-collante
•	 Élastiques en caoutchouc
•	 Stylo
Les matériaux utilisés pour 
l’emballage des denrées doivent 
résister aux déchirures, au froid, 
à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux 
graisses et aux acides.
Il faut éviter que les denrées à 
congeler n’entrent en contact avec 
des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de ces 
aliments. Les aliments décongelés 
doivent être consommés et ne pas 
être congelés à nouveau.
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5.7 Inversion de la direction 
de l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la 
direction de l’ouverture de la 
porte de votre réfrigérateur en 
fonction de son emplacement. Si 
cette nécessité s’impose, veuillez 
contacter le service agréé le plus 
proche. 
La description donnée ci-dessus 
est présentée de façon générale. 
Pour de plus amples informations 
relatives à l’inversion de la 
direction de l’ouverture de la porte, 
veuillez vous reporter à l’étiquette 
figurant sur la paroi intérieure de 
la porte. 

5.8 Avertissement - 
Porte ouverte

 Cette caractéristique est en(
)option
Un signal d'avertissement 
sonore retentit lorsque la porte 
du réfrigérateur reste ouverte 
pendant au moins 1 minute. 
Cet avertissement s'arrête en 
refermant la porte ou en appuyant 
sur n'importe quel bouton de 
l'affichage.

5.9 Recommandations 
relatives au compartiment 
des produits frais

*en option

•	 Ne laissez pas les aliments 
toucher le capteur de 
température situé dans le 
compartiment des produits 
frais. Pour que le compartiment 
des produits frais conserve sa 
température idéale, le capteur 
ne doit pas être encombré par 
des aliments.

•	 Ne placez pas de denrées 
chaudes dans votre appareil.
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6. 	Entretien et net-
toyage

Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez jamais d’outils 
pointus et abrasifs, de savon, de 
produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du 
cirage ou des substances 
similaires pour le nettoyage du 
produit.

•	 Faites dissoudre une cuillérée 
à café de carbonate dans de 
l’eau. Trempez un morceau de 
tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et 
ensuite avec un chiffon sec.

•	 Veillez à ne pas mouiller le 
logement de la lampe ainsi 
que d’autres composants 
électriques.

•	 Nettoyez la porte à l’aide d’un 
torchon humide. Retirez tous 
les aliments de l’intérieur afin 
de démonter la porte et les 
étagères du châssis. Relevez les 
étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les 
en les faisant glisser à partir du 
haut.

•	 N’utilisez pas d’eau contenant 
du chlore, ou des produits de 
nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées 
de l’appareil. Le chlore entraîne 
la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

6.1.	Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation 
des aliments dans des sections 
inappropriées et le mauvais 
nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez 
l’intérieur à l’aide de carbonate 
dissout dans l’eau tous les 15 
jours.
•	 Conservez les aliments dans 

des récipients fermés. Des 
micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs.

•	 Ne conservez pas d’aliments 
périmés ou avariés dans le 
réfrigérateur.

6.2.	Protection des 
surfaces en plastique
Si de l'huile se répand sur les 
surfaces en plastique, il faut 
immédiatement les nettoyer avec 
de l'eau tiède, sinon elles seront 
endommagées.
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7.	 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. 
Cela devrait vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette 
liste répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des défauts de pièces. Certaines fonctionnalités 
mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 La fiche d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en 

l'enfonçant complètement dans la prise.
•	 Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible 

principal est grillé. >>> Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du réfrigérateur (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop 

fréquemment la porte de l'appareil.
•	 L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans 

des endroits humides.
•	 Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des 

récipients non fermés. Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.

•	 La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte 
du réfrigérateur ouverte longtemps.

•	 Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 
thermostat à la température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement 

intempestif, la pression du gaz dans le système de réfrigération 
de l'appareil n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la fonction de 
conservation thermique du compresseur. L'appareil se remet en 
marche au bout de 6 minutes environ. Dans le cas contraire, veuillez 
contacter le service de maintenance.

•	 L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour 
un appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se 
déclenche périodiquement.

•	 L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon 
d'alimentation est connecté à la prise.

•	 Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le 
réglage de température approprié.

•	 Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.
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Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.
•	 Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en 

fonction des fluctuations de la température ambiante. Ceci est 
normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues 
périodes.
•	 Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les 

appareils plus grands fonctionnent plus longtemps.
•	 La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal 

que l'appareil fonctionne plus longtemps lorsque la température de 
la pièce est élevée.

•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments. Ce phénomène est normal.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds 
aient été récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps 
ouvertes. >>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le 
fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les portes trop 
régulièrement.

•	 Le réfrigérateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. 
>>> Vérifiez que les portes sont bien fermées.

•	 L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez 
la température à un degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du réfrigérateur peut être 
sale, usé, brisé ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Si le joint de la porte est endommagé ou arraché, l'appareil 
mettra plus de temps à conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
réfrigérateur est appropriée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré 

très bas. >>> Réglez la température du compartiment réfrigérateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
réfrigérateur est appropriée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré 

très bas. >>> Réglez la température du compartiment réfrigérateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à la vérification.
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Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont 
congelés.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré 

très bas. >>> Réglez la température du compartiment réfrigérateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à la vérification.

La température du compartiment réfrigérateur ou réfrigérateur est 
très élevée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un 

degré très élevé. >>> Le réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la température du compartiment 
réfrigérateur. Patientez que la température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en changeant la température des 
compartiments réfrigérateur et réfrigérateur.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps 
ouvertes. >>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement 
la porte du réfrigérateur.

•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être branché 
ou récemment rempli d'aliments.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds 
aient été récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Si l'appareil balance lorsqu'il 

est déplacé doucement, ajustez les supports afin de le remettre 
en équilibre. Vérifiez également que le sol est assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

•	 Les éléments placés sur le réfrigérateur pourraient faire du bruit. 
>>> Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, 
etc.
•	 Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de 

liquides et des émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et 
ne constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
•	 L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci 

est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
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Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
•	 Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage 

et de condensation. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps 
ouvertes. >>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les 
lorsqu’elles sont ouvertes.

•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement 
la porte du réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.
•	 Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est 

normal. >>> La condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
•	 L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. >>> Nettoyez 

régulièrement l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de 
l'eau chaude et de l'eau gazeuse.

•	 Certains récipients et matériaux d'emballage sont peut-être à 
l'origine de mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des 
emballages exempts de toute odeur.

•	 Les aliments ont été placés dans des récipients non fermés. >>> 
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
•	 Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez 

tout ce qui bloque les portes.
•	 L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez 

les pieds afin de remettre l'appareil en équilibre.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est plat et 

assez solide pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
•	 Il est possible que les aliments soient en contact avec la section 

supérieure du tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après 
observation des instructions contenues dans cette partie, 
contactez votre fournisseur ou un service de maintenance agréé. 
N'essayez pas de réparer l'appareil de vous-même.







Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................



Notes
.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................................



ENG DA SV

www.grundig.comwww.grundig.com

REFRIGERATOR
USER INSTRUCTIONS

NO ENG DA SV

www.grundig.comwww.grundig.com

REFRIGERATOR
USER INSTRUCTIONS

NO

57 3032 0000/AS
2/2




